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In teaching a second language if the teacher does not know the le
native language, the teacher can't predict the leamer's errors and cant
effectively. These days, the number of learners of the Japanese langy
increasing in Sri Lanka. However, no work has been done on what
probiems Sinhala speakers have in learning Japanese in terms of co
linguistics. In this article, I focus on investigating the problems that might.
when the native speakers of Sinhali learn Japanese pronuciations .

[ Vowels

1.l The vowels of Sinhala and Japanese are given as follows *

Sinhala : Japanese
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1.2 'Sinhala has short vowel vs, long vowel contrasts, as illustrated bel W
[iri] lines’ : [1:r1] sow',
feka | ‘one' : [e:ka ] "that one.
[pel | ‘huts' ; [pee: 1] 'a Kind ol measure’.
[bara| ‘weight' : [ba:ra] 'vows'.

Also in Japanese vowels contrast in length

[ojisan] ‘vncle’ I lojisaN|  'grandfather’,
[obasin] ‘aunt : [cba:salN| 'g:un-:'!mol her'.
[okur] ‘put’ : [oiku] 'miich’.

Sirce the duration of 4 long vowel is longer than twice that of a short vow
both lunguages, it is not difficult for Sinhala speakers 1o pronounce Japa
long vowels. ’

I3 Since the changeof i — atakes plave mamedial or final open syllable

in Sinhala, Smliala speakers tend to use fol in place of il in Japanese:



